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ACCESSVS.

>
' N;FE}% negotio fiderz CHRISTIANAM INtEr mi- o
& X feros populos propagondi, Si voce & f, gratum
7% f{criptis impertiendum eft Turcis, quid- % e
quid bonae mentis, per reuelationem di- i linguse
uinam, ex Afia ad nos deuettam, habemus ; fi officii %«
et , falutiferam euangelii lucem, ex pura puta Dei niahodie
ratia nobis oblatam , in coecos quosuis refundere, ;iﬂéﬁf‘““
%cut precamur, éAJire 5 Pacien gt Arabica lin-
oua, omnibus fere litteratis hominibus extra orbem
Chriftianum communis, aptiffimum a) commercii {pi-

rituabis inftrumentum eft,

racftat linpua Arabica vium egregium in corducibiz

lisganr pri-

. Prae-
a) Ne haec {ententia mea nullo illuftretur fuffragio, refcribam,

quae 1. H, CALLENBERGIVS (dubium, an Germaniae
potius quam Orientis cinis dicendus fit) a. 1747. confignauit:
A docens,



v 0e ) o (02

Praeftat haec vlum in Theologia Polesnica, vbi
-ingenue exponendus ac refutandus eft KorRANYVS,
norma fidet Muhamedicae ;, quae tantam hominum
vim fafcinauit.  Fit ifta refuratio melius ea lingua,
quae Moslemis nota, & qua ifte pfeado-canon feriprus
eft. Praeftat Arabum lingua vfum in Exegetica.  Vt

enim

docens, quam late pateat vius [itterarum Arabicarum , feu
swelchen Landern die in Arvabifcher Spradye aedruckeen Bii-
cher einen Dtusen haben Fonnen, Sy will evft, inqui,
Dever Ocrter gedenken, da die Arvabifhe Sprache vdls
lig im Sdhwange ift.  Sn Afien gebdret dabin im s
Fifchen Deiche Avabien, Soria, ein groffes Sheil von der
Landfchaft Diarbecter 5 und im Verifchen Neiche Ddie
Proving Crack.  In Africa wird das Avabifche gefpros
then in Cgppten, §Fey, Mavoces, Algier, Tunis, und
Tripoli.  Sum andern will ich nun aucdy dever Lander G2
wabnung thun, da das Arabifche von allen einiget
maflen , von etlichen aber vdllig verftanden wird.
o verhalt ¢s fich infonderheit mit allen denen Provingen,
twelche die Mubamedaner inne haben.  Denn diefe
laffen ihre Kinder it den Schulen den Soran, weldher in
Avabifcher Sprache abgefaifet ift, leenen: ibre Gebethss
formeln find Avabifch: ihre Gebebt-Bucher find ebenfals
in Diefer ©prache abgefafiet.  Sie lefen den Soran, oder
doch eimige Stucke davaus 3 in den Moftheen werden ibnen
vabifche Predigten gebalten oder gelefen s ihre SGelehrten
fegen fich vovmehmlidy auf diefe Sprache , alg quf ihre
Grundfprache; ihre NRichter muffen die Gefese, wornach
in allecley Fallen Urteile ju fprechen find, aus dem Soran,
und den in Avabifcther Sprache Furiftifchen Buchern ers
nehmen,  QABas Luropa betrift, fo ift die Ruifthe Tars
tavey mit Mubamedanern angefullet, und das Avabifthe
wird von vielen verffanden, wie aus mehrern Crempeln
Das
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efiim taceam commoda s ¢ verfionibus Veteris ac
Noui Inftrumenti Arabicis prona,& eo quidem largio-
ra, quo aptior lingua Arabica, antiquitatis priuilegiis
confpicua, ad- exattas verfiones per diuitias bg) fuas eft,
facit ea ad folidiorem linguiae Hebraicae cognitionem,
-tum in deperditarum radicum inueftigatione, c) tumz
in conciliatione fignificationis deriuatorum paradoxae
& alienae a fignificatu radicum, tum in &7a Aeyoutvay
vel rarius occurrentium vocum valore indagando,

' A2 i3 1tz

Das értviefen werden Fonte, Anlangend Afien ind sivar evf
dag Suekifche Deich, o ift in allen dDenen Provinjen , da
die Turffche Sprache die Oberhand bat, dennody Die
Arabifthe nicht nur den Gelebreen, fondern aud) gemeinen
Routen 1o gelaufig , wie eftva den Polacken dag Latein.
A Georgien ift Das Avabifche faft nocdh beFannter,  Fm
Perfifchen Neiche findet man ebenfals dag, twasg vorbin
nberbaupt von den Mubamedanifchen Landern evinnert
yoorden.  Nicht ju gedenken, Daf ein Drittel der Perfiz
fchen GSprache aus der Arabifchen entlehnet iff.  Davauf
folaet Oft-Jndien invoelchem man jivar nody gar viele Heys
den antrift, dochy ift die Anzahl der dar befindlichen Mus
hamedaner nicht gevinge.  2uf der Murgenlandifchen Ktz
fte von Africa und deén Da herum liegenden Fnfuln {ind
Die meiften Cinwobner der Mubamedifchen ieligion u-
aethan, und in Dem groffen Habefinifchen Dieiche wird eine
Gpradye geredet, weldhe mit Der Avabifhen fehr nalye vers
wandt ift 3 Sa am Hofe mag das Arabifche vollig vevs
franden 1verden.

b) Taceo de primitivorum copia. Dico tantum de fynonymo-
rumn vbertate. Leonem arabes exprimunt nominibus 500,
ferpentem 200, mel 8o, enfem 1000. &e.

¢) Conter ALB. ScHVLTENS Origines Hebraceas, ¢x Arabiae
penctralibus vewocaras a. 1724,
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tunr in explicatione vocum quarundam Arabicarum,
textui originali interfperfarum, fum in refticuenda
fignificatione vocabulorum Hebraicorum amiffa, huic
illine feripturae facrae loco cum fruttu applicanda,
i in - integris locutionibus atque conftruttionibus,
{fiue excufandis, fiue mterpretandis. De hac autem
infigni linguae Arabicae ad facrum codicem felicius

intelligendum vtilitate qui dubitet, d) hodie nemo
eft.

d) Poftquam ron folumn ExTER?Y, Batauwi LVDOVICVS DE
p1EV in animaduerfionibus in V. T, itemque IIII. Euange-
liftas, Actus item Apoliolorum & epiflelam ad Romanos,
cum textu originali comparans, IACOBVS GOLIVS,
ADRIANVS RELANDVS, ALBERTVS SCHVLTENS in
variis feriptis; Heluetii, 10HANNES HENRICVS HOT-
T1NG ER; (eodem anno 1667, quo ingens ille Arabs Bochartus
in leco obiit, fed fequenti menfe, unio nimirum, aquis ex-
flinctus.) in fmegmate orientali, FRIDERICVS SPANHE-
MIVS funior, IOHANNES CLERICVS; Gallus ille in pri-
mis sAMVEL BocHART in Geographia facra atque Hie-
yozoico ; Angli EDVARDVS POCOCKIVS in notis mif-
cellaneis & commentariis in non nullos prophetas minores,
BRIANVS WALTONVS, epifcopus Cellrienfis, in introdu-
¢tione ad lectionem lingnarum orientalium, sEpwWELLVS,
EDMVNDVS CASTELLvVS aliique {peciminibus fuis de-
monfirarunt, quantum lingua Arabica ad Hebracae perfectio-

rem intelligentiam conferat; Verum etiam Germani ANDR.

acorvTHVSs Bernftadio-Silefius, 10HANNES HENRI-

CVS CALLENBERG,; LVD. MICH. CROCIVS, 10. FRISCH-

MVTH , eiusque in munere fucceflor, 10H. ANDR.

DANZ, THEODORICVS HACKSPANIVS, ABRAHA-

MVS HINCKELMANNVS, Misnicus, cuius opera Alcoraa

s primuwm inter nofirates in pﬂb}imm pmdiit , HENR.

HOEPFNERVS, 10H. ABRAH. KROMAYER, 10H. GoO-

' THOFR.
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eft. ¢) - Ipfi Tudaei, quando hacfirant; ad Arabismum
confugiunt. ~ Conftitui iam folent in aliquibus aca-
demiis profeffores linguae ‘Arabicae. Primus a Iri-
derico, EleGore Palatino, conftitutus eft 5 tefte KIR-
sTexto lib. 2. de camone canomis p.5. Habentur
Romae, Mediolani, Patauii, Londini, Parifiis, Lug-
duni Batauorum, Halae in aedibus ven. Callenbergii
& in plaribus Germanicarum Mufarum fedibus typo-
oraphea Arabica; fatis celebrata.

Atqui eorum, quae vtilia funt, originem &
progreflum noffe,, iwuat. Fueric igitur haud iniu-
cundum, recogitare, quisnam primus inter Germa-
nos in vtilifimae linguae Arabicae ftudio glaciem
fregerit ¢ ecquis ad vium eius inter nos divulgandum
primus Arabicae linguac aliquid typis mandauerit £

HISTO-

THOFR. LAREMACHER, ANDR. MVLLER, IOHAN.
HENR. MICHAELIS, CHRISTIANVS BENEDICTVS
MICHAELIS , Pracceptor pridem & hofpes meus, grata
mente colendus, AVGVSTVS PFEIFFER, CHRISTIA-
NVS RAVIVS, ANDREAS SENNERTVS, PAVLVS
TARNOVIVS, qui euangelii Iohannis translationem Ara~
bicam Latinitate donauit, aliique bene multi linguae Arabicae
praefidia ad veritatem Hebraicam & Graccam dilucidandam
feliciter adhibuerunt.

¢) Hane celebrant peculiaribus in laudem linguae Arabicae
habitis orationibus THOMAS ERPENIVS, 10H. HENR,

MADERVS, VITVS woLF1Vvs, [ungatur his THOMAER
avnT S.T. P.oratio de vfu dialelforum orientalium , ac
praccipue Arabicae in Hebraico codice intevpretando, Oxonii
in fchola linguarum 174g. habita, & 1. A. kxROMAYVERT
a&. de vfu linguae (Eranicof. & Liph 1707.) quem totum
A3 19H,
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104, EHRISTOPH. CLODIVM in fua theovia & praxi
linguae Arabicae, ablato nomine & titulo, praefationis loco
Pnﬁﬂﬁ‘e , dicitur n A&is Hiftorico-Ecclefiaflicis Tomo I
Part. 1. p. . _

Nec plane inutilem efle lingnae Arabicae notitiam Turis Con-
fulto, docet Iohannes Chriftianus Clodius in {chediasmate
de Iure Confulto Philologo. Medicorum Arabicorum metho-
dum therapeuticam cum methodo noftratium Medicorum
contulere Kirftenius, Rolfincius, Vedelius, Vellchius. No-
tum eft, quod GALENVs ex Arabicis codicibus maximam
partem integritati fuae reftitutus fit , fiquidem Saeculo V.
ex temporibus ALMANSOR, principis Arabum, praeftantio-
res Graecorum fcriptnres in Arabicum fermonem conuerfi
erant. Philofophi itidem haud parum inftrumento huius
linguae lucrari poflunt. Annotauit RELAND Vs, multa, de

uibus, quafi recens inuentis, fibi plandit Philofophorum
;’[mnilia quaedam, (e. c. ea, quae de corpore mortuorum in-
terimiftico, feu puriflimo vehiculo & habitaculo , in craf~
fi corporis abiecti vices fuccedente, narrant , ea quae de de-
terminatione & de neceffitare byporhetica, de mundo optime
vatione fabrefaclo tradunt) iam dadum a Philofophis Arabum
propofita efle. PhiIDngD_ c{:‘nnducere hanc' linguam , nulla
eget probatione, quum nimis multas linguas nullus Philn:
logus teneat, Arabica autem lingua, quo tenacior antiquil-
fimorum nominum eft, eo magis ad Geographiam orienta-
lem illufirandam faciat.  Nihil addam praeter hoc, nomina
propria_plurima ignotae fignificationis futura efle, nifi
Arabica lingua facem ageret. Exemplo {it nomen osma x-
nvs, etiam in medii aeui documentis faepe occurrens, &
rerDINANDVS., Delignat hoc non tam enferm. In voce

S - B s o
enim a%’f} ferjadon & in plur. ‘-J‘.-."!-;-’ feragadon,quae en-
fem, cui alius non {imilis eft, notat, eft littera 3 je, in
voce rERDIN haud obuia. Sed eft nomen , defcendens

o

“a verbo (\.8 farada, quod notat in. coniugatione I & X
1HCOID A
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incomparabilis in aliqua ve fuit , fingulari fapientia emi-
nuit, doltus, turis peritus fuit, & quidem a participio
claflis primae nominafcente faredon. Vocabulum =33

& - U ;
Feridon feu de:/.’ Fevdanon occurrit 2 Reg. 9, 8. Gen, 4,

14. onicum, folitarium denotans, prout SN.3 ferdi , fepa-
ratim voum , fingulariter incomparabilem. ~Sic =MNA valet
faccharum pracftantiffimum & album.conf. cAsTeELLI Lex.
Hept. p. 3060. Patet igitur, Ferdinandum fignificare excel-
lentiffimum fiue potentia, fiue ingenio & Perfpicﬂciﬂ. Ul=
fanach calendarium h.e. J; al & ymymxﬁf luna & mentfis,
feu, vt apud Vitruuium elt, circulus luparis. Alchymia h. e.

Jf HI&XU*IAE;’@.
HISTORIA IPSA.

SEALE

Honor a) ifte tribuendus eft animarum paftori
Schoenauiae (qui pagus, vix lapidem vnum a Nicro
fluvio disiunttus, Ladenburgum & Heidelbergam
vrbes fibi proximas habet) nempe RVTHGERO
SPEY.  Hic enim, incredibilis vir induftriae, eo tem-
pore, quo in Germania neglettae iacebant litterae
Arabicae , auttor fuaforque ad eas colendas exftitit
popularibus fuis, non {olum voce & calamo , {ed
etiam exemplo fuo, fuppeditatisque huius linguae
addifcendae adminiculis. Edidit nempe ex antiquo
Manufcripto EPISTOLAM AD GALATAS Arabice.
Immo vero catechismum fidei Chriftianae in idioma
Arabicum fuo Marte transfudit. Ac ne quid defide-
raretur, etiam (Grammaticam Arabicam litteratifimus

hic ecclefiaftes euulgauit; quae quidem prima ompium
ﬁﬂ'}

Primis 1=
ber Arabi-
€1 & guo=
nam edi-
tis fit ¥
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eft, in Germania vnquam publicatarum. §. 9. Tanta
contenrione primus ornamentorum Arabicorum fplen-
dorem patriae intulit ; quanta deinde vix quisquam
alius hoc {tudium iunit. Heidelberga , celebnis in
Palatinatu ad Rhenum ciuitas , etiam ha¢ de caufa
amabile ac facrum in faftis Philologorum nomen eft
quod ea primum libellum Arabicum, typis Arabicis
imprefflum , Germaniae dedic. (§.7.) Dedic autem
recuperatae falutis-anno  MDLXXXIII, qui candidis
Japiliis fignandus eft. - Poft hunc annum Germanidum
plures, perruptis tenebris, ad eorum notitiam perti-
naci labore ad{pirabant, quae ante hac, in MISC. vifa,
ftupore omnes perftrinxerant.

a)Procus Famae haud quidem fuit RVTHGERVS noflern
Loquuntur omnia, quae & ipfe feripta reliquit, & quae
alii de eius ingenio ac vitae ratione in litteras retulerunt,
‘eum imerituan potius ambiifle, quam gloriam. Debenius ei
nos tamen laudem, fi omnibus iis, qui bonam rem, antea
intentatam, fed multiplici cum froctu frattum noflrorum
coniundtam , atque honorem Domini noftri amplificantem,
{ufceperunt ; encomium debetur. = Debemus , quia ifta laus
in DEV M, verum auctorem omnium bonoram, redundat.
Debemus, inquam, vt gratae memoriae teftificatione alios,
ad bene de erudita pictate merendum acuamus & €x-

~ citemus. .

Conflituamus Ruthgernm nofirnm ad latus 1osaxN1s 2o T-
xe~11, coryphaei illorum, qui Aethiopicam lingnam typis
mandanere. Prodiit guidem a 1548. Aethicpica N. T. verfio
{in qua tamen, quod inireris, Paullinae epiftolae defunt.) Clau-
fura huius editionis huc redit: Hic liber impreffus eft Roriae
tempore Papae Romani PAVLYI FARNESII & Parriarchae
(Alexandriae) Gabriclis noftri & vegis noflyi. Er elaborauit
spus hoc TASFAZIION MALCHESING, qut propier falu-

e
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tem anima fuae & pictatis cauffa Hiersfolymam profeilus eff.
Sed primum feriptum Arabicum, quod vaquam impreflum
comparuit, eftillud, qued Potkenius a. 1513 Romae in 4.
promulgauit, nempe Pfalterium Chaldaicum (h. e. Aethio-
picum) & Canticum Canticorum, O alia Cantica biblica.
Comparemus etiam RVTHGERVM illum cum MARTINO
TrosTi10, academiae IVLIAE. quondam, quamquam
per tempus breue, linguarum Orientalium Profeflore. Huic
laudi ducitur fingulari, quod primus exftitit, qui intra eccles
fiam euangelicam in Nouo Teflamento syr1aco fcite pu-
blicando feliciter elaboraret. (Secunda enim inter Euangelicos
editio Syriaci N. T. poft 40 annos prodiit, nacta editorem
AEGIDIVM GVTBIERLVM, Profeflorem apud Hambur-
genfes meritiffimam). Vulgauit id Troftius cum verfione La-
tina, quae fingulis paginis fubnexa eft, & variantibus lectio-
nibus, Cothenis , anno 1621 & 1622. (Errat HENNING
wi1TTEN, referens 1627.) Praemifit pracfationem 14 CoO-
svs MArTIN1, Profeflor Vitebergenfis, itidem celeberri-
mus. Vocat hic TrRosTi1vM virum orientalium ftudiofif-
fimum ac peritiflimum, nouamqueSyrae verfionis editionem
erudite correctam atque emendatam, & omnium accuratifli-
mam. Tantum tribuit operae Troflii, vt eam omponat
cum oOpera IOHANNIS ALBERTI WIDMANSTADII,
ICti & prouinciarum Aufiriae orientalis cancellarii, ac Mo-
sts MEREDINAET, ex Mefopotamia facerdotis.. Qui du-
wnuiri iuffu & fumtibus diui FERPINANDI, Romani im-
peratoris , a. 1555. Viennae Auflriacae Syriacum codicem , 2
MEREDINAEO in Germaniam allatum & imperatori oblatum
A.xo. poftLutheri obitum, emiferunt. Subiicit Martini, efle
qu'ldr:m Troftium fequutum editionem Widman(tadianam, fed
non folam, verum alias quatuor editiones, diuerfis locis im-
preflas, famma cum eruditione contuliffe.  Quodfi igitur
lande fna non defraudatur wipmaNsTADIVS, editor defi-
deratiflimi Syriacae verfionis thefauri, ‘qua non folum Ger-
mania noftray {ed tota etiam Europa per decem & quatuor
B {aecu-
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{aesula carverat 5 Si TrRosT1vs merito extollitur laudibus,
~ quod vtile propofitum aggreflus fit, eoque intercedente Deus,
* omnipotens animorum moderator, animos Principnm Saxo-
nicorum atque Anhaltinorum adduxerit,: vt cuperent, lucem
euangelii recuperatam translationis Syriacae antiquiffimae cu-
ratiori editione adiuuare, liberalitatisque fuae eum in finem
documenta darent ;. Non minori profecto honore digmus eft
. RVTHGERVS SPEY, qui linguae Arabicae inter Germanos
fanguenti, & cum temporis dificultatibus la@anti, vitam qua-
fi infpiranit, eamque iis, qui facras litteras explanant, fami-
liariorem reddidit. :
Ego quidem eo minus dubitaui, hunc Ruthgeri libellum iufta
laude perfequi, quia confultus a me vir excellentiffimus ¢ a 1-
L ENBERG 1vs, refpondebat : iy iff nidyt exinnerlich, von
{elbiger Schrift eine ausfulyrliche Recenfion gefeben 31 has
‘ben, -, Nec naioris in hiftoria momenti eft, praefentia po-
{teritati tradere , quam praeteritorum fadtorum memoriam
e documentis fide dignis repetere. ~ Si hoe praefertim accef~
ferit,vt dininae prouidentiae veftigia in apricum producantur.
Atqui linguae Arabicae notitia renafcentibus {tudii biblici ad-
miniculis accenfenda, diuinaeque pro ecclefia curae fpeci.

men eft,
| | 8L

Liber ifte Arabicus, coryphaeus librorum Ara-
bicorum, deinceps in Germania typis inuulgatorum,
quem §. 2. attigi, {i nonphoenicibus librorum accen-

fendus eft, admodum tamen rarus eft, ac vix in cen-

tefima eum bibliotheca offendi, omnes fatentur hi-
{toriae litterariae helluones. Siue non multa exem-
plaria formis typorum defcripta fint, a) fiue ea in
difficas regiones transueéta, fint, fiue facum quoddam
ea abftulerit, fiue alia {it raritatis ratio, non inquiram,
fed litteratifimo ecclefiaftae. Hannouerano DAVIDI

. CLE-
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¢LEMENTI, diiudicandum relinquo s qui Zibliothe-
camn fuam curiofusn & criticam, {ew: catalogue vaifouns
de livves difficiles a trouver, galeabit ornatiflimo pro-
dromo [ur les canfes de ln roxité des livres. ~ Forte b.
1.F7. REIMMANNYVS in MSC. Manuductione ad libro-
yarn notitiarn (vid. €ius vitam E 174.) canones quOs-
dam fanxit, ad diiudicandum hunc rariffimum librum
facientes. Ommes libyi innpre(fi; inquit, funt vavi, qui ab
inuentione avtis typographicae vsque ad Sueculum XV
funt impreffi.  Item qui aultovitate publica probibiti,
combufti, expurgati, caftvati, cum alis collatis ab ipfis
auForibus vel etiam ab alio guodams erudito vire notati,
corvelti 5 oulti, additamentis quibusdam ineditis locu-
pletatis fingulaves ob cauffas fuppre[fis mogadséess  Quo-
yum oppido pauce excufo funt exemplaria, qui produe-
yunt jﬂmts{bus auctorum 5 in locis diffitis &9c.

Qui cumulate proferre poflem eruditorum de
rariori hoc Ruthgeri Spey libello Arabico teftimonia,
breuitatis ftudiofus vnicum, Profefforis linguae Ara-
bicae in academia Lipfienfi celeberrimi, b. IONANNIS
CHRISTIANI CLODII nempe, producam; qui in fuo

A # L osop :
32 =) pagina 43. plag. C 2 hunc librum
raritatis nomine laudat, ita quidem : "E Nowo Tefta-
snento ad. linguae buius exercitizzn epiftolam ad Galatas,
Rudimentis linguae Arabicae; LIBRO PERRARO, i
annoe 1583 Heidelbevgae edito , RVITHGERVS SPEY,
Paftor Schoenamienfis (rettius forte Schonauienfis) 72
Palatinatu adiecit.” Tres bibliothecae funt, in qui-
bus hoc amoenum Arabicae litteraturae cimelium {er-
uari, certo equidem fcio.  Altera ¢t Gothama. Sic

B enIm,
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enim, academiae Fridericianae decus, 10HANNES
HENR. CALLENBERG mihi {Cripfic : ©e¢s Ruthgeri
Bemuhungen verdienen allerdingd umitandlids eps
tahnet suswerden. Jeb fand das Bitdslein im Jaby
1717 1 ver Furitliden Gothaijden BVibliothedE i
memer Jugend , und urde durdy deffen (rvTH-
GERI SPEY, qui nempe memorabilis argumenti prae-
fationem opellae praefixit) pia defideria und Bemiys
bung nidyt wenig gevithret.  Daber ich audh in mei-
ner Offentlicdhen HRede, weldie idh bey dem damali-
gen Tubilaco 1m Gymnafio hielte, davon etivas *) any
fubrete,  Altera eft bibliotheca Sereniffimae Ducis
Brunsuico-Luneburgenfis ELISABETHAE SOPHIAE
MARIAE, magni Ducis quondam noftri AvevsTs
WILHELMI, Principis pii, felicis, optimi celfiffimae
viduae ; Brunsuigae colle&a. Eft fane hic hortus libra-
rius, hortum Luculli fuperans, inter ornamenta inclytae huius
vrbis haud poftrema refjs-rendus. Clementiffima illa, atque im-
mortalitate digna PRINCEPSs, vti verbo diuino, vnico verae {a-
pientiae commentario, delectatur, atque pro grandi Dei beneficio
reputat, quod is voluntatis fuae declarationem minime ita ad{trid-
xerit vni linguae, vt non potuerit ea etiam in aliis linguis decla-
xari: Sicin primis thefaurum bibliorum facrorum, vndiquaque
conquifitorun , praeftantiffimum comparaunit.  Vides ibi felectif-
fimos libros pietati excitandae inferuientes; Vides eos ordine dif-
pofitos, qui admiratione ac imitatione dignus eft, ob commodi-
tates, quas- parit ; Vides praecipue apparatum BIBLIORVM qua-
rumuis fere gentium, quae lucem reuelationis colunt ; Vides plu-
res & rariores cuiusque populi bibliorum variis in linguis editio-
nes ; adeo vt, fi quaeftio fit, vbi optime appareat, authentica Des
eloquia omnibus verfionibus effé anteponenda, ref; ponderim, Brunis-
uigae in bafilica, quae dicitur Der grate 5of, quippe ibi tanta

verfionum biblicarum copia congella afleruatur, vt collatio trans.
| latio-
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Jationum cum textu infpirato ibi locupletiffime inflitui poffit. Sunt
vina quaedam, quae recufant exportariy nec retinent faporis gra-
tiam, nifi in his locis, in quibus proueniunt, guftentur. Alia eft
nectaris verbi diuini ratio.Exportari id etiam poteft, nec omnes ex-
fpirat priftinae commendationis gratia. Manet énun {enfus. Faten-
dum famen eft, multum dulcedini & ponderi quarundam phra-
fium decedere, fi in alienum fermonem demigrant. Namn natiuo
cuiusque lingnae decore fouentur {ententiae quaedam, {ubnixaeque
certis, vt ita dicam , idiomatismi fulturis fuftinentur.  Dico igitur,
in ifta officina facra a linguarum perito optime oftendi pofie 7c-
ceffizatem facras feripturae textum infpivatum tyactandi. In hac,
inquam, bibliotheca facra Sereniffimae Ducis, noflro praeconio
maioris, inter alia, quae raritate fua cara funt, exftat etiam ille
paucis vifus **) libellus Arabico-Latinus RVTHGERT SFEY, de
" quo heic ago. “Tertia eft bibliotheca Callenbergii.

*) Haec oratio deinde publici iuris facta eft; ita iufcriptﬂ * 10 H.
HENR. CALLENBERG11 oratio faecularis de ERNESTI PII,
Principis Saxoniae, confiliis & conatibus in munienda via do-
&rinac euangelicac , inter exteras gentes vulgandae & amphifi-
candae. Halae 1731.  Verba ifta haec {unt pag. 7.8: "Fuerunt
cordati viri, qui Reuchlini noftri {tudia imitati funt, eaque in
noftram aetatem propagarunt. Sed nullo numero erant, &,
quae dabant, rectiora confilia explodebantur. - Eo jam tem-
pore, gun facra in priftinum flatum reftituebantur, in lu-
cem edidit quidam ROTHGERVS seEy, Bojardianus,
(error typographicus eft, fuit enim Bopardianus) epiftolam
Pauli ad Galatas, arabice explicatam, vbi pracfatur de pro-
curanda editione mowi teffamenti arabica, & in Turcarum
prouincias mittenda, tamquam optimo vulgandae religionis
Chriftianae modo : excitatque principes Palatinos, Wur-
tembergicos et Hafliacos, ad exfequendum confilium, de
amplificando verae religionis cultu fuppeditatum , & fum-
tus denique, ad eam rem neceffarios, principes conferre inbet.”

**) Neque TOHANNES GEORGIVS HAGEMANNVsS hunc
libellum vidiffe , vel audiuifle de eo videtur ; cuius libellus,

B 3 | qui
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qui inferibitur = Tachricht von den vornehmfren Ueberfes
pungen Der beiligen Sehrift in andere Sprachen, nebft

- Deveny erften und vornehmiften Ausgaben (Quedlinb. 17477,
'8.) ex hoc hypomnemate meo augeri meritiffimo titulo

oteft.  In fectione enim 1L, wbi ex inflituto de ver fonsbus J-

ovum N. T.in ORIENTALES linguas agitur, pag. 55,
omiflam videbis, leCtor ! EPISTOLAM ARABICAM
AD GALATAS a RVTHGERG sPEY, obfletricantibus
typis, luci datam 5 qnam tamen & ad primas & ad principa-
les conuerfiones pertinere, nemo inficias iuerit.  Ne nomi-
natur quidem 1bi laudandus Ruthgerus nofter; fed fola 7 o-
LYGLOTTA Parifienfin & Anglicana, s0H. BAPT. RA Y-

- 3y ND1 IV EBuangelia Arabica & ErpeN11 labor tantum

eommemorantur. Neque in acceflionibus, quas diligentia
celech. ELIAE CASPARIS REICHARDI, amici fuauifli-

mi, in Den Braunfdyveigifthen Anjeigen Anno 1747 Num.

LXVHI & anni 1748 Num. LV. LVL ad illum librum fecit,

video hanc rariorem, quae in primiceriis eft, 4R ABICAM
metaphrafin attactam.

Nec in tribus illis Tomis bibliothbecae Orientalis Clementi-
no-Vaticanae, quam edidit T0SEPHVS SIMONIVS ASSE-
staNNVS, Romae 1719, inuenire Manuferiptum  drabicum
EPISTOLAE AD GALATAS potui. Quum igitur id
Romae afleruari haud videatur, dubium miki eft, nnm il-
lud MSC., vnde hunc libellum deferibendum publicis for-"
snis curauit RVTHGERVS, Romam deportatum fit ? §. 7.
Nee mei otii fuit, perferntari, num hodie fuperfit illud MSC.
& vbi loel deliteat? ' .

' Mifto iam 10HANNIS VOGT catalogum Fifforico-criti-
e Jibrovum variorum (Hamb. 1758), vt mentionem faciam -
JFOHANNIS CHRISTOPHORI WOLFII, 740 e wHic in

. E;'Hfﬂtﬁﬁfﬁ Héf}r AEd 5 n gua Pa[‘te II Pag, 437-440. (Hﬂn]burg

x721.4.Kle verflonibus bibliorum ARABICIS disquirit, (maxime,
de profectis a ludaeorumn manu) etiam {ilentio praeteriit seey-
anam editionem Arabico-Latinam litterarum, ad GALATAS in

viani reducendos datarum §.IV.
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;AR : v L '1 §- IV- [ et .* : i Z
Haud difpliciturum effe le€tori, {pero, quando heic ftite- 73z
rim integranz infcriptiosrers Libri; cuius tanta non folum ra- b
ritas, &, quua agmen ducity celebrirasieft;, vertim etiam cu- Jeripti -

ius,ad excicandos mir@eafdxs, tam uber in Germania fructus ::;?Eﬁ

exftirit. Ecce igitur hanc libri frontem : u_—“'élf; L__)lU frad

dab (I Jaw I uJes e aaly & mu&ﬂ”z;uﬁf}
") 8,0 8e EPISTOLA PAVLI ad GALATAS; itewss [ox pirimua-
vin copita chriftione veligionis; Avabice. Quibus ad finem ad-
sunctum eft compendium Gramnatices, Authore RVTGERO
SPEY, Bopardiano;, ecclefice Schonauienfis, quz {upra Heidel-
bergam ex Gallis colligitur, & ab illuftriffimo Principe,
LVDOVICO, Elettore Palatino, &c. fovetur, Paflore. "Addita
quaque eft intevpretatio Latina ad verbum, (codem Authore)
reddita. Hecantebac nunquam typis eunlgata, nunc prinmn
in fums. ftudioforumn buius lingue excuduniny. Dan. 7. nn
PRTEY 19 RUDWTY NN Nooy 9D) 1290y AP [0 am
193RNR 8971 ALY Y 89— oy bW ek Phil.s.
Moo YAGOTR EEoLoNoynTeET o, 0T KUBI0S Ty78e X505 45 dofoy S
#areos. Continet plagulas X in forma quadripartita. In
pagina vitima apparet figillum Mylii cum hac crveumn|cvi-
ptiorie - TACOBVS MYLIVS. Coromas annum benmignitate tud.
Pfalin. 65. Cum hac infcxiptione: HEIDFLBERGE. Cum hac
Jul[cviptione ;: Excudebat TACOB MYLIVS MDXXCIIL. e dln
prefatione additur : menfe lulio. _
) Hoc elt, (liceat enim propter-eos, qui litterarum Arabicarumns
ignari {unt, eas faltem, f1 punctis, ut heic, deltitute funt , mi-
nus callent, pronunciationem adiicere! )t s i
Bismilabi Walibni- Warruchilkudufi laben Wabhiden. Rifalatu
BAVLVSarvafuli ila abli Galatijati, Sen eyt &
In nomine Patvir ¢ Filii &5 Spfrz'rur _/.?;rﬂé?f, Dei vnici, +

Epifiola PAV LI apoftoli ad popidum Galatie,
2)
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2) &l s (vifalaton) miffio, legatio, quod mittituy , Huncius,

f
brevius feriptum, traftatus, epifiola, 2.Cor.10. 9. KORAN

;o

Sura LXXII 15. Delcendit a L}"'”J mifit.

J 0,
b) U“"jﬁ? (Baulufu) Paulus. Amant Arabes permutationem
Bttevarum eiusdem organs, B. P, & vice verfa. 70 72
Gen.I4. efferunt JA::J pazala.

32 .

£) Jj@. ’Rafulon) Apoftolus. ) {;IL (1la) ad.
€) 3.;5 (ahlon) populus , cetus bominum , quaﬁ {ub eodem

DTN zentorio degentium. Homines, qui ad aliquem wvel
Fominem, vel locum, vel ad vegimen , profeffionem & tefti-

mionium, ac inflitutum commune pevtinent.

e ¥ -
f ) Sa L;M:. Galathia. Seu Gallogrzcia, inter Phrygiam,

r

Cappadociam, Paphlagoniam Bythyniamque interiacens, o-
lim pars Phrygie, a Gallis occupata. Per ecclefiam Galatiz
Lyftrenfes ac Devbenfes potiflunum innui, iudicat clariffimus
Pzdagogii regii, quod Ilfeldz floret,Rector, meus olim Prz-
geptor, quem pie colo, 101. 10AcH. scumipvs in fingulari
{chediasmate, Northufz 1748, motus his rationibus: 1) quﬂd
GALATE in iis gentibus quarendi fint, quas Paulus ipfe ante
Concilium Pxpnﬂﬂlicum dinina veritate imbuerit, & quz Ad.
13. & 14. memorantur; in his autem capitibus quod Lyfiren-
fium & Derbenfium tantum fiat mentio: 2) quia Derbenfes
ac Lyftrenfes provinciz Galaticz tempore Claudii, quo Pau-
lus epiftolam illam {cribebat, iam adiecti erant. Qued item
przdicata ifti {ubiecto bene conueniant.

#*) Interpretatione igitur eget,vt verum maneat id, quod EDMVNDVS
cASTELLVS in prefatione ad Lexicon Heptaglotton (Lond. 1669. ) fic
num. 3. docet : ’Anno 1500. Hebraicz tantum linguz, ope Jlaudatifluni
Capnionis, einsque {fequacium , exiguus emicuit radius; nec non Chal-
daice, paulo pofl, fludiis indefeflis doctiflimi s. mvnsTERL2)Poft an-
num 1550 fauftiflimis D. Widman/ledii in Orientem profectionibus
atque curis, dialectus Syriacz enituit exoptata cognitio. Sub idem

tempus
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téﬁipns'pfn&iemm:ﬂibﬁa Complurenfia, & Regia in tribus
iftis linguis. |'5) FOST ANNVM MDC.f LITTERAE ARAs
RICAE, STvDiis cvMPRINIS M Bedwell noflri, at
que CL T Ei*pﬁu’f LAETE AC FELICITER NOBIS AF-
FVLSERVNT. 4) Abanno autem 1650 longe fulgentior
exortus eft alterismus Lingg. Adethivpicae, Pevficac, Malai-
cae, apud nos in Anglia, & gpud Belgas Avmenicae, A-
wamaticae, Ceptéicae'; Turcicaeque nunc apud Itales, qui
Lexicon snuper ediderunt: fralico- Turcicum ; nec non apud
nos: Grammarica Latino-Turcica , fhl&iu_digniﬂ: viri D. Seas
pnan confefa'elt, & meEdiEm exeulura Cefrer it g |

+ Nam fi non de ftatu litterarum Arabicarum in 4nglia;
fed generatim, de earum in republica litteraria inter Chri-
ftianos Europacos incepto cultu fermo eflet : Apparet e con-

ditione libelli “Arabici, a RYTHGERO S¥YEY anno 1583

el e

3

) fam ante annui 1600 Arabicae linguae flu-
dium efflorefcers coepiffe. Quod ex hoc Arabico R v T H G E-
RI SPEY, a. 1583 diunlgato diagrammate computo , hoc eft,
HISPANOS quidem, iisque vicinos GALLOS, ITALOS

quoque ‘GERMANIS in laudabili Arabicag litteraturae tra-
clatione praquéiﬁ[fe 5 MININE VEro ANGLOS.  RVTHGE=

R vs enim nofter quantum excelluerit huius linsuae faculta-
te, ex eleganti, quam adornauit, libellorum germanicorumy
Arabica conueriione palam eit. Nec demum, poftquam
sEpDwWELLVs Anglis pulcherrima fuaferat, in GErRMANIA

Arabica eruditio refonuit. conf. R. Spey pracfatio ad Pauli

Epifte éa{ Galatas,
Ne temere de hoc libelio tam honorifice §. 2.

pronuntiafle videar; agite, progredimini vos rationes !

ae me induxerunt, & vnumquemque circumfpe-

Probatuy,
nod epiffo-
2 Panli ad

Galazas, a

u
gl‘um 'ﬁrbitr-llm inducen};', vt credamilS; RV THGER]I R SPEY
SPLY epiftolamn Paulinamn ad G ALATAS efle primum

librum

edita [it
PRIMV M
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libvusn Arabicum , quem Germanicovum eyuditorum in-
duftrvia prelo commifit. Aequum eft, vt ipfum RV TH-
GERVM, virum optimae notae, fuorumgque tempo-
rum conditionis probe gnarum, audiamus, virum, in-
quam , plane diuerfum ab iis, qui arbitrantur, fa-
mam librorum fuorum non alatam fore fine plumis
oftentationis. Is vero.in titulo *), & in praefatione **)
ad Epiftolam, qua Paulus Galatas ab-errore ad fanio-
rem mentem reuocare conatus eft, facs declarat, an-
te hanc Arabicam epiftolam nullum {Criptum: Arabi-
cum, publicis exprefium formis, confpettum effe.

*) Confer §. 4. Ipfe fub finem monet: Haec (generatim Ara-
bica, conf. praef.) antec bac nunquam typis eunlgata, nunc
primum in vfum fiudioforum buins linguae excuduntur,

*xy Ex ballenus , inquit, nibil ad Germaniae nofirac decoyis
perfectionem & abfolutionem defuiffe vifum eft, quam hac
duae linguae STRIACA & ARABITA. Quarum pri-
oremD. FERDINANDYVS, Imperator excelfae memoriae,
ad ANTiOCHENI Patriarchac petitionem & vfum Si-
RIACARVM ecclefiavum, nuper eunlgauit. . Cum Nowum
Teflamentum typis . SYRIACIS, non jine ingenti laude,
WIDMANSTADIO autore, exhovtatore atque adiuto-
re, Viennae excudi curarvet, & magna liberalitate Chriflia-
nis in Syria degentibus, apud quos bhaec lingua adbuc hodse
in vfu eft, tranmifit - - - - RESTAT NVNGQG
ARABICA, guac, vt latifftme patet, SIC ADHVC DE-
SIDERAT PATRONVM, QVL ILLAM TYPIS
EVVLGATAM, (vt in ceteris factum eft) MVNDO COM.
MENDET, ET HANC Germaniae noftrae, tanquam poftre-
mum fuum ornamentum, ad reliquas TANDEM ADIL
CIAT. Quam fane curam, Ut magnis atque.piis principis

- bus dignam, ff VESTRAE CELSITVD. in fe recipe-
rent , atque banc quoque , vt D. Ferdinandus Syriacam, TY-
PIS EVVLGANDAM, animum adiicerent , o quantam

g!ﬂ-
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gloriam, quantos tviumphos, quamque fmmortalesmt Memori- 1y o ¢eq;
am, hac vica re per rotum fere terrayum orbem fibi acqui- monio
vevent ! Ruthgeri

Interie(tis duobus foliis : Habemus hodie, PIENTISSIMI okl __
PRINCIPES! ¢x fingulari Dei clementia in noftra Germa-
nia totius fere mundi linguas praecipuas, quace etiam pnbffm 17t
academiis atque [cholis, iypis enulgatae, docentur. HAECGC
VNICA TANTVM, NOSTRAE GERMANIAE, VELVT
ARABICA CORONIS, ADHVC DEEST, quac, vt ¢ft inter
reliquas omnes maxima, fic quogue publicationein eius magnis
& Chriftiani nominis praccipuis principibus veferuatam mini-
me dubito, per quam - - - nunc quogue in late regnan-
tis Turcae regionibus per Afvicam, atque Aftam Dei beneficen-
tia ex noftra Germania , per veftram libevalitatem, primum
effulgeat.

Deinceps : £t vt tandem finiam, ne opus hoc, grauiffimi PR IN-
CIPES! wel impoffibile,vel propter nimios fumtus difficile vi-
deatur , ego adeo tenuis fortunac homuncio, vt in diem viuere
cogar , practevque lbros ac liberos nihil poffideam, [pecimen
tamen aliquod buins vei edeve volui , quo vel faltem ad.- vite
riora pevgentibus viam commonflyarem.

AD LECTOREM : Quum vidiffem, candide leflor ! Germaniam,
dulci/fimam noftram patriam, non [olum variis atque vtilibus
[eientiis , verum ctiam pracflantioribus linguis , vt funt He-
braica, Chaldaica, Syriaca atque Graeca, effe infirultam &5
exornatam, ET VNICAM illam ARABICAM, quac hodie
per totam Afiam atque Africam, nec non in magna parte Eu-
ropac inter Turcas aliasque gentes in vfu ¢ff, & in qua non
tantum excellentiffimos Medicos, verum etiam Philofophos at-
gue Theologos feviptos habemus, ad complementum huins ho-
novis deeffe 5 NEMINEMgue inter doclos, qui hanc linguam
diligenter excolueyunt, &5 ad nos vsque propagarunt, ADHVC
EXSTITISSE, QVI EAM TYPIS EVVLGANDAM CVRA4-

RET : Ideo - -~ - operac pretium me falturum effe ex-
sftimaui - - . QVOD SANE, VT ANTE ME IN
| C GLER-
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GERMANIA NVLLUS TENTAVIT, fic quoque epus fusz

wagni laboris. -~ - - Vales amice leflor I &5 bifee meis
PRIMITIIS IN HAC LINGVA ad tui acdificationem vtere.
§. VL

7) E cont- Nec quisquam liber Arabicus notus eft, qui in

paratione - {Germania ante hunc, quem laudaui, ftanno typogra-

quibus re- phico defcriptus fit. In qua fententia etiam rerum A-

baui bl pabicarum  peritiffimus 10H. HENR. CALLENBER-

diti funt,. GIVS, olimauditor SALOMONIS NEGRI, Damafce-
7i, dotiflimi Arabicae nationis viri, editisque decem
libris Arabicis, (vid. catalog. inftitud Iudaici Halen-
{is,) longe celeberrimus, calculo {fuo me confirmauit.
Scribebat enim ad me vir humaniffimus : Sy entyins
ne mich nicht, etwas Avabifdyes, fo vor Ruthgers
Buchlein ware in Teutfhland gedrudt worden, ans
getroffen 3u haben, Veillud, quod dixi, magis pa-
tefcat, age! indicem quendam exhibeamus {Criptorum
Arabicorum, typis excuforum,  quae hiftoria litteraria
tamquam vetufti{fima annotauit.

Anno 1505. PETRVS DE ALCALA edidit grammiati-
camn Avabicam, itainfcriptam.  Arte para ligera-
wnente [aber la lengun Avonign. Item dictionavium
Avrabico- Hifpanicum. Granatae 1505.  Hifpanicis
litteris, tefle PETRO KIRSTENIO 772 VIfIS Cuaml-

gel. 4. |
Apno 1516. AvGVsTINIL Nebbienfis epifcopi, Plalte-

rium Hebraice, Graece, Arvabice &5 Chaldazce, cums
tribus Latinis intevpretationibus &5 gloffis, {iue
OCTAPLVS PSALTERIL Genuae 1516. menie

O&obri prelo typographico. perfetum eft.

SET if
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Seribit RVTHGERVS sPEY-in praef. ad epifiolam ad GALATAS:
Propagationewn linguac Avabicae balienus apud nos vemora-
am cffe, cevtusi eff, quod nulla potucrint apud nos habers
exemplaria, ex quibus haec lingua commiode poruiffet per-
difei. Praeter enim Augufting, Nebbienfis epifcopi, Pfalteriun:
nihil vspiam (Germaniam innuere videtur,non Europam) s
bac lingua impreffum exjtat.quod tamen ipfum Pfalterium fic
negligenter impre/fum ¢ft,vr ipfk ARABES vix legere poffint.
“Hoc Plalterium NICOLAO CLEN A RDO in manus
sncidit. ~Verbis 10H. HENR. CALLENBERGITI id e-
narrare malo, qui eius circa Mubamedanorum ad CHRI<
STUM conuerjionem conatus defcripfit Halae 1742 Partic. I.
pag. 4.5 Studio, inquit, ardebat aliquia confequendi [cvi-
ptum litteris Avabicis, quas snondum viderat (natus erat
Clenardus anno circiter 14g6). Inieyrogat DANIELEM BOMe
BERGIVM, num quiseffet Venetiis Arabicae linguae peri-
tus 2 Refpendet ille, medicos quosdam vepeviri tnier Ju-
dacos, qui AVICENNAE feripta Arabica legant.  Proti-
aus ita exfultat gaudio CLENARDVS, quaft iam linguae
partem teneat , quod in orbe noftro non defint illius gnari.
Promifit BOMBERGI1VS, [¢ paginas aliquot ¢ Venctiis mif
Surum ¢ffe Arabicas. Interea adolefcens ex numero quatoy
collegii Scholaftici conuictorum , linguarum itidem amore
capius , PSALTERIVM nancifcituy NEBIENS E, latine,
graece, hebraice, chaldaice & ARABICE feviptum. . Lae-
tus aduolat a¢d CLENARDYV M, non ignorans, litterarum
illavum wnotitiam pluric ab ipfo puteri, quam optimum fa-
cerdotinm, Iam fibi beatus videtur CLENARDVS, 7am
practer Arabicum fevmonem ci frigent omnia. At nemo eum
Louanii poterat elementa illius docere, nec vllus ibi cxflabat
libellus, Arabica enavvans vudimenta. Commifit nomina pro-
pria Plalmi g3 & aliorum; & fub hoc labore hacque riman-
di fgliganti_a omnes linguae huius litteras notitia compre-
heandit.” | R '

C2 A.1538.
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A.1538. WILHELMYVS POSTELLYVS grammaticam
Arabicam publicauit,

A. I551. Pentateuchus Hebraice, Chaldaice, Arabice,
Perfice. fol. Conftantinopoli.

A.I1574. BONAV. CORNELII BERTRAMI compa-
ratio Grammaticae Hebraicae &7 Avabicae. Vignon.

A. I582. IACOBVS CHRISTMANNVS litterarum A-
rabicarum formas typis exferibendas curauit, fub
titulo Alphabetumn Arabicum. Neapoli 4.

Haec fingula extra Germaniam edita funt. In Ger-

mania editorum autem primicerius eft libellus ifte;

quem faepius nominaui. Nempe

A. 1583. RVTHGERI SPEY {criptum, cuius fron-
tem §. 4. propofui. Omiffum id eft in celeberri-
Mi CALLENBERGII [peciznine bibliothecae Ara-
bicae. Halae 1736 R.SPEY tamen nominatur in eius indi-
ce rorum Arabic. p. 4. itemque in A. Pleifferi Grizica Sacra
Cap. X. p. 2¢6.
Subfident infra hunc annum fequentes :

31591, Quatuor Euangelia Arabico-Latina, cum figuris ligno in-
cifis fuxta figuras Tempeftae. Romae, typis Mediceis fol.
Hanc editionem interdum gwpceilesw, ac multo meliores pa-
raphrafes illa alibi reperiri, ISAACVS monet CASAV3BO-
Nvs Exerc. iy n 12, p. 388. \

1592.- ALHAAGSIBI grammatica Avabica, Romae. VideKirlt.
gramm. Arab. (Lugduni Bat.) lib.3.p.7.

1595. Specimen Characterumn Arabicorum. Lugd. Batauorum.

1608. PETRI KIRSTENII #ria Jpecimina Charadlerum Ara-
bicorum, {en oratio dominica, ex wvetufto Codice MSC. arabi-

- co Casfareo transfcripta. Breslae fol.
1608. PETRI KIRSTEN1I liber primus fen Orthographia &

profodia Adrabica. Breslae.
1610. - - - - Jiber fecundus {en ﬂiyfijﬂfagx'a A-
yabica.
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rabica. fol. Breslae. Ttemque liber tertius feu [yntaxis A-
rabica. fol. Idem edidit Vitas quatuor euangeliftarum ¢ co-
dice MSC. arab. Caef. erutas. Breslae typis Arabicis &

{umtibus anctoris. fol. Itemque P/almum L & Alcovani ca-
put Primum. '

1609. Particulam AVICENNAE.

1611. Epiffolam 1vp aE. (Vide infra pag. 25.)

{613. THOM. ERPEN1VS, excitata eleganti typographia, the-
Jaurum grammaticum edidit, recufum Lugd. Batau. 4. cura

Alb. Schultens 1748.
1616, Integrum N. T. Lugd. Batau. 4.

- 1620. Rudimenta linguae Arvabicac communicauit, 1628 recufa.
Sed haec hackenus.

A A 4 SR

Depromfit *) RVTHGERVS Munufcriptum A- #POEL-
yabicum s epiftolan: ad Gaiatas continens, e bibliotheca Efs“ﬁj;;_
HEIDELBERGENSI, fualu RVDOLPHI AGRICO- & kéra-
1 A€ Saeculo iam XIIII eretta, per totam, quaqua pa- oo
tet, Europam celeberrima, 39 annis ante , quam hic condus.
incomparabilis thefaurus ab exercitu Caefareo direp-
tus, ac partim Romam **) translatus, partim in ma-
nus priuatim viuentium dilapfus, partim equis {fub-
ftratus, eheu! eft. Tu etiamnum Mufis Germani-
cis fatalis ac deplorandus audis, anne 1622 ! Inftru-
&hiffimus ifte apparatus, vti numerum 60000 libro-
rum excedebat, fic in primis manufcriptis ORIEN-
TALIs **) litteraturae, & ARABICIS praecipue ab-
undauit. Sinon tam multa alia emolumenta illam bi-
bliothecam, in famae theatrum produttam, aeternitati
commendafient : hoc vaicum, quod primum feriptum
Arabicum, prelo concredendum fuppeditauit, infigne
prorfus eflet.

C3 ) Me-
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# Meretur ipfe, qui andiatur : Cum super, inquit, ¢z Biblio-
theca llluftriffimi Principis Lvpovicl Palatini Elefloris &c.,
quac omnium generum [cientiarum ac linguarum libris in-
fructiffima eft , in ordinandis TALMVDICIS libris,
¢ffem occupatus, & incidiffem in aliquot codices vetufliffi-
smos manufcriptos AR ABICOS, quorum non contemnendius
thefaurus, non tantum in Medicis vel Mathematicis difei
plinis, verum etiam Sacris in ea Bibliotheca conferuantur,
operae pretium me facturum exiftimaui, fi non folum ad
bor typis euulgandos pios ac fideles principes , vi ex pracefa-
tione videre licet, commonefeciffem, fed aliquem quoque,
praecipue ex facvis eligevem, quem eunlgatum, [fudiofis bu-
ius linguae communicarem. Placuit igitur ad hanc vem,vt
maxime idoneam ac piam, EPISTOLA PAVLI AD GA4-
LATAS. Cui adieci fex primaria Chriftianae religionis
capita. .

#) Pontifici enim Romano maximam partem huius bibliothe-
cae, acceflione infiructiflimi illius thefauri librarii Laurisha-
snenfir auctae, a Duce Bauariae donatam efle, refertur ab
HENR. ALTINGI10 in Hiffor. Palat, MSC. apud Hottin-
gerum H. E. N. T Saec. XV. p. 43. 44. ¢t LOMEIERO d¢
bibliothecis c. 10. (in Schmidii accefl. altera ad collect. Ma-
deri p. 201.). Conf. FrR1D. spaNHEMII, [unioris, introd.ad
biftor. facr. vtriusque teftamenti p. 475. TENzEL monatl,
Untereedung, a. 1690. p. 63.

#*¥) Liceat heic verba adducere, quibus raNvs GRVTERVS
Heidelbevgam , nobile illud renatae Philologiae domicilium,
ornat. Hic bibliothecarius Palatinus, (qui fub nomine GvaL-
THERII latitare voluit) Libro II Chroniei Chronicorum
Politici, vbi academias recenlet, pag. 1257. fic refert: "HEI-
DELBERGA non tantum cenfetur & optime pajfim audit ab
academiam & Eleffovis Principis aulam, fed etiam ob Bi-
bliothecam Palatinam , dedicatam primum ab OTTONE
HENRICO Eleffore, aulfam vevo egregie fub FRIDERICO

LI liveralitate VLRICI EVGGERI ; aqeo vk facile Ii-
3 i bris
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:’Jrf.r"méﬁufcriptis Hebraicis, Graecis, Latinis, & cuidem
potiffima fui parte authenticis omnem prouocet EVROPAM.”

Idem Libro II. Chronici Ecclefiaflici pag. 1300. VLRICV S
FvGGERVS, Raimandi flius, listeravumque admivator v-
nicus, qui Palatinatui praceter infignem bibliothecam, M1 L-
LE ALIQVOT voluminibus MSS., Graecir, Latinir, He-
braicis fpeCatifimam, XV aurcorum Rhbencnfium legauit mil-
lia, inflruendis quingue Studiofis.

Infigni vlui reip. litterariae fuifle hanc bibliothecam, con-
flat.  Suppeditauit e. c. Petro Kirflenio id, quod 1611 {ub
hoc titulo edidit : Epiffolae Iudae ex MSC. Heidelbergen/i de
yabico, ad verbum translata. Breslae typis Arabicis & fume
tibus auctoris in officina Baumanniana. fol.p.23. Ex[litit in ea=
dem Nouum Teftamentum SYRIACYV M, anno 783 manus
{eriptum, ex quo do@iffimus & multarum lingnarum peri-
tiffimus EMANVEL TREMELLIVS quam plurima in ex-
emplo Viennenfi (cont. §. 2. Schol.p.9.) correxit, tefte Ruths
gero Spey in praef. ad ep. ad Galatas.

*1#¥) Ruthgeri verba huc faciunt: Inter quam plurinos & prac-
¢layiffimos , in omnibus [cientiis atque linguis auctores , qui=
bur HEIDELBERGENSIS bibliotheca (vt de Wirtems-
bergenfibus & Hafliacis, non minus celebrandis, taceam,) ¢ff
gefertiffima, multi quoque tam facri quam profani AR 4-
BICI babentur codices &5 vetuftiffimi atque celebervimi s nec
non elegantiffime manu [cripti, quos non fine [umma tum ad-
snivatione tum deleEatione mibhi nuper,(cum - = ) videre
atque infpicere contigit. Et quis feit, ILLVSTRIS SI-
MI PRINCIPES, vt veftrarum familiarum nomen [em-
per fuit celebre, in proflicandis Tuvcis , nunc quoque omni=
um celeberrimum futurum fit in propaganda vera arque
Chrifliana religione inter ipfos Turcas. Et ideo DEVS
videri poffic non. fine fingulari prowidentia AR A4 BICV M
illum THESAVRVM, qui non [ine magnis [umtibus,
EX IPSIS QVASI TERRARVM FINIBVS 4D
NOS COMPORTATVS EST, in vefirir Bibliothecis
ad bunc vigue diem volui/fc conferuare, §. VIIL.
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§. VIIL h
Autoris Dignus effet RYTHGERYVS, pater lingnae Ara-
" ege bicae in (Germania, non minus, quam IOHANNES

gatrin, REVCHLINVS (cui Hermannus Barbarus nomen

B i, 7oy Copnionis impofuit ) Hebraearum litterarum fufCira-

umae. . torsac rudimentorum a. 1506 editor, vt vita eius iufta
defcriptione percenferetur. Quae ego quidem heic
non praetermittenda-efie puto, haec funt:

1) Palatinatum Rheni, quinobis dedit PHIZLIPPVY M
MELANCHTHONEM, Bretteniae natum, (commu-
nemstatius ecclefiae purioris dotorem, & inftaura-
torem litterarum humaniorum in Germania tum
exemplo fuo & auttoritate,tum inftitutione tam feli-
ci, vt veriflime dici queat, nullius litterati eruditio-
nem & ingenium rebus ad religionem pertinenti-
bus magis profuifle,) etiam hoc decus orbis eruditi
nobis donafle. Vitalem enim auram primum haufit
Bopardiae, in pago forte minori iftius prouinciae;
qui in mappis geographicis a me non repertus eft.

) Elegantioribus primo litteris, vt ipfe erat ingenio
amoeno & eleganti, animum perpoliuit, quae ma-
gnum deinde ornamentum eruditioni eius theolo-
gicae addiderunt. Capaciffimum eius ingenium, in-
tra vnius {cientiae ac linguae fpatia contineri nefci-
um, per longum, qua patet doftrinarum & lin-
guarum orientalium campus, orbem circumtulit.
EMANVEL TREMELLIVS pige Tnemoriae, inquit,
in Hebraicis atque Chaldaicis olin mibi Praeceptor
chariffiznus fuit.

3) Schonauiae prope Heidelbergam, caput Palatina-
tus inferioris, f{apientiae diuinae dottor fuit.

4) Com.
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4) Commemorat item ipfe, a doctiffimis finul atque
piiffimis viris, I0ACHIMO STRVPIO @ GELN-
HAVSEN; Daocfore medico &5 bibliothecario, ¢F CON-
RADO LAVTENBACHIO, Theologo, (nomine Prin-
cipis Elettoris) Heidelbergam [e vocatumn ¢ffe, vt li-
bros Talmudicos in ovdinem vedigeret.

5) Praeter libros ac libevos nibil ﬁ poffidere, tenuisque
fortunae homuncionem [e ¢ffe; dicit, de iuuandis ta-
men optimis litteris, atque animabus infidelium ad
CHRISTI agnitionem perducendis maxime {olli-
citum. Patres patriae, Principes {ui temporis pios
ac fideles, {ein praefatione Ep. ad Galat. commoncfe-
ciffe, {cribit, ad codices manufcriptos avabicos [acri
argumenti, quiin Heidelbergenfi bibliotheca affer-
varentur, typis euslgandos. Deus ditilfimus credit
nobis tamquam depofitariis, adminiftratoribus &
trapezitis vel plura vel pauciora talenta. Ex fingu-
lis tamen, immo ex vnico lucrum fpirituale capien-
dum eft. Qui facit diuites & pauperes, etiam
per pauperes viuram duraturam praeftare nouit.

§. IX.

Haud ingratum fore lettori, reor, fi ideam cele- piineasis
bratiffimi codicis heic exhibuero. Poft titulum, qui Géed-
vaum capit folium, fequitur |

I. Praefatio ad Sereniflimos & llluftriffimos princi-

pes, Palatinum, Wiirtenbergenfem & Haffiacum;

quae implet folia 7, &, quia memorabilia multa

iftius faecula continet, feorfim mereretur edi.

1I. Ad Lettorem. (plag. 1.)
D

I11.



28 02e ) o ( W

III. Folium Hebraicis litteris, interieGa tamen fori
ptura Arabica, confignatum. Sunt eae tales, qua-
les ferebant ifta tempora.

ILI. EPISTOLA AD GALATAS, quae complet folia 15,&¢
feorfim in {ingulari pagina,omiffis vocibus,quas §.4

& o

vidimus comites, (JHAE & fjigr ¥ls I e
Aale &l hunc fibi pracfixum ticulum habet,
punttis vocalibus non animatums:

3l A2l (3 ge seballz Jgf ) &L

Hoc eft: RISALATON ILA AHLI GALATL
JATI. VAHI FI-LARDIN-ARRABETIN.

Exhibui titulom litteris, quae hodie in typographeis noftris vfi-
tatae funt. In RvTHGER1ANoO libro ipfo tam tortuofe
pictae funt litterae, & abbreuiaturis fubinde mirabilibus ita
obfcuratae, vt Oedipo faepe opus fit, certusque fim, totam
hanc epiftolam ad Galatas non a quouis lingnarum Orienta-
fiun trone legi poffe.  Omne enim initium rude eft.
Quam rudes & inconcinni erant vel Germanicarum & Lati-
narum litterarum typi, breui poft inuentam artem typogra-
phicam ? Quando comparo hos ductus Arabicos, in Ruth-
geri libello conlpicuos, cum ea feriptura mavrarca, quam
in charta rubra mihia 108. HENR. scuvizio, Fridevicianae
pridesn Prof. & Arabicae linguae non minus quam Graecae
peritiffimo, oftendi memini : longe certior fio, maraicos &
ARraBEs litteris communibus vti. Non falli me credo, fi modo
polita verba arabica fic vertam : Epiffola ad gentem GALA-
TIAE. Et illa (elt) in ordine quarta. Priores voces vide §. 4.

fam expofitas. Heic addo de pofierioribus a) ;,g} vaa: &

EEL A& ¢lt pronomen, perfonale feparatum, relativum.
b) €
-
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b) ( ¢® 71 iz praepofitio. ¢) & /< aridon feu /< ardon {1«

gniﬁﬂat 1 0C VM ad contunclionem ceyuicis |/ }é?ri‘fﬂﬂﬂ’!ﬂﬁ!,

& g&ncrﬁtim ordinem , ﬁ-‘drm. d) Vitima vox elt Hebraica
B e

iy Ejir RABEOH, quartus, cum articulo praepofiti

O

uo J[, ob fequens 7 :abﬁ?rbcndn, &3 rabaa denotat guar-
tur fuit. Encliticom 7z fignat| Ablat.” Dat. & Gen,

Verfio Latina textui Arabico ex aduerfo pofita eft. Suc-
cedit catechifinus {eu f{ex praccipua noftrae religionis
capita. |

V. Decem praecepta & decem verba ex §. capite
Deuteronomii. ltidem Arabico-Latina. |

V'I.Symbolum apoftolorum. Arabico-Latinum; vt {q.

VII. Oratio dominica. | |

Vill. Baptismus.

VIIIL. Sacrofantta Chrifti coena.

X. Ecclefiae claues.

X1. Sequitur compendium Grammatices Arabicae
foliis 17.

Et hacc omnia (Arabica), inquit, vz a fludiofis melius legi at-
que intelligi poffint , &5 ad vbeviorem cognitionem huius lin-
guae viam pracmonflyrarem, adieci quogque in fine huius
opufculi compendium Grammatices, in quo paucis, quac ad
leionem attinent,& advem grammaticam, annotaui. Prac-
cipua [fiquidem bacc lingua cum Hebraica atque Chaldaica,
(tamquam [uts fontibus) habet communia, ita, vt, qui has

duas bene cognitas habeat , non multum illi laborandum [it
in diftenda Arabica, modo lectionem teneat.

Sittit 1. Alphabetum Arabicum. In quibusnam mo-
mentis difcrepent iftae litcerae ab hodiernis, ni-
mis longum foret recenfere, & tamen obfcurum

D 2 marne-
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maneret, {ine pictura. Hoc compertum, fi, vti a-
lias, fic heic hebraicas litteras fingo in dorfo fuo
iacere, faciliorem euadere litterarum arabicarum
cognitionem feu lettionem.

Deinde Il. agicur de pvNcTIS A) Effentialibus,
quae diftinguunt figuras licterarum B) voc -
L1B VS, quae faciunt ad formandam leGionem.

Ea funt a)simerrcra Patha, Chesve, Taun. (vitimum ho-
dierni grammatici vocant Damma.) b) comMposiTa TE-
NviM. Naffab, Ger, Rapha. (Hodierni vocant Nunnationem.)
c) Alia pvo evNcTa: Tedir vel Trehiph feu Tzehiph,
duplicans fonum litterarum, fuper quas ponitur, Gisme 1. e.
retraltio. Fungitur id vice Scheva Hebraeorum. Deinde
Ruthgerus adfert quaedam de fingulari quodam legendi modo
Arabum recentiorum, euphoniae caufla immutato. Poft
haec regulas lectionis, & ad lectionem pertinentes fuppeditat.

Repeterem heic eas, nam digniiﬁmaanﬂhi videntur obfer-
uationes, nifi deeflet {patium. Sequitur explicatio quarun-
dam abbreuiaturarum. Index litterarum feruilium, & cha-
racterifticarum ; vtiliflimus tironibus fane, ac dignus, qui plu-
ribus grammaticis libris infereretur. |

C) DE PARTIBVS ORATIONIS
aa) De verBo. Terminos Grammaticorum technicos et-

lam Arabice citat. e. ¢. Achtinum vocatur muradium, Neu-
trum Javmum , Paflivum mazhul. Singularis Muphred, Dua-
lis Tethneth, Pluralis Gemab.,  Tertia malculina Chaib
3.fem. Chaibet, 2.malc. mubateb, 2. temin, mubatebeth pri-
Ima communis zephes muthlema. Praeteritum Mazzi ; Parti-
cipium agens Phail; Partic. paflitum Maphul ; Imperatiuus
primus, quum imperat, ¢mr. Imperatinus 2, quum prohibet,
nebhi. Infnitivus marzdar, Futarum maezzarbu.  bb) De
NoMINE. cc) De nHErPH, fub quo comprehenduntur reli-
;Iuae partes. In fine aliud exftat alphabetum Arabicam. Ni

allor, cognationem non plane nullam id habet cum alpha-
beto
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beto Arabico Cufico. Quae quidem Cuficae litterae vulgari-
bus perfectiores habentur. Alii autem Cufenfes pro imper-
feioribus reputant, cum CORN. DIET. KOCHIO in difl.
de fatis ftudiorum apud Arabes , qui tradit Abu Ali Ebn
Mbokiah antiquos illos & rudes characteres Cufenfes cum lon-
ge Ele:gantinribus permumfff:,tﬁﬂe ELMACINO libro I11. H.
S. p. 205, Exhibet eas caarpIN in defcriptione itiperum
fuorum. Originem earum Muhamedani ab ISMAELE eX
Hebraea litteratura repetunt , exceptis Perfis, qui inuentio-
nis honorem vArRAH, h.e. 74 jERAH tribuunt. Contf.
LvD. DE DIEV rudimenta linguae Perficae , quorum ve-
cum auctorent elle ELICHMANNVM teftatur GRAVIVS

in paneg. I. liug. Orient. p. 12.

Tam fupra §. 2.p.7.8.dixi, hanc Grammaticam Arabicam
effe primam earum,quae ex officinis typographicis Ger-
maniae exierunt. Si CLENARDI labores typis publicati
effent : huic potius illud infigne tribueremus, quam
Ruthgero.  Ifte enim NICOLAVS CLENARDUVS,
(§. 6. fapra) qui tant ftudio incredibili Arabicam lin-
ouam addidicerat, quam cordatos yiros ad Muhame-
dici erroris oppugnationem vehementiffime epiftolis
hortatus fueran,confecit prius, quam Ruthgerus, Gram-
maticam Arabicam ; iam ante annum 1542. ' Exftat
ea Manufcripta, quod notari velim, in Hifpania. Vid.
ALMELOY. biblioth. prom. p. 13. & AVBERT. MI-
rAE1 Elog. Belg. p. 129. Annoto heic, in fubtiliffi-
mis Grammaticorum Arabicorum numerari ABU L-
ABBAS AHMED; atque MALECK.

§. X.

A

Qubiiciam non nihil de epiftola ad GALATASff{fj;fﬂ"
(§. 9. num. 4.) Etquidem b
| Arabica,

1052 1.De
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I, De Arabica conuerfione. Num ea RANCAT VM L 3
(de quo videatur Mabillon in itinere Italico) an
SAADIAM GAONEM, ludacum Aegyprium,(tefte
Flievonymo) cuius {Cripea varia recenfet Buxtorf
in bibliotheca Rabbinica, & 1. ¢. woLF in Billiothe-
¢a Hebr.P.1.p.932-937. & P.IL.p.439. an wEsjU-
L AMAM,filium Azalkefati (qui, ex fententia Er-
penii, euangelia e Graeco idiomate in Arabicum
conuertit,) an alium quendam agnofcar autto-
rem, haud facile definiverim.  Quidquid autem
de auttore verfionis N. T. Arabicae fit ; hoc
faltem extra dubirationis aleam pofitum * ER PE-
NIO eft, mulds abhinc facculis N. T. in Ara-

bum {ermenem translatum effz.

*Y LGEREARDVS indnaleftis in Matthacum P- 20, antiquita-
tem verfionis N. T, Arabicae inde etiam colligit, quod co-
dex MSC, quo Erpenius e bibliotheca academica Leidenfi
wfus eft, exaratus fuit in monaflerio Iohannis in Thebaidos
deferto a. acrae Diocletianac 1050, id eft Chrifti 1342, qui ipfe
tamen codex defcriptus fuit ex alio exemplari, & hoc rurlus
ex alio, ceu ex claufula efusdem patet.

. De YERSIONE, quae Arabico idiomati adiun&ta
cft, LATINA, Prefliffiimam verfionem Ruthge-
rum non * exhibuiffe, quilibers Arabicarum
litterarum gnarus, facile animaduertet. E. c.
in exordio ftatim vertit : epiffola ad Galatas, quum
vertere debuiflgt fic : epiffols ad EccLEsTAM o]
feu coetum Galariae. Ac difficillimum fane fit,
{ine {fubfidiis bene Arabicari, fi vel maxime vel
les ad Cleanthis, vtaiunt, lucernam elaborare.

*) Sed fatetur hoc Ruthgerus iple : ddizcs, inquiens, ¢zraps

fpecimen afr‘grmd Iranslationis, non vi tamquam perfecfan
: banc
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hane fudiofis velim obivudeve. (Quid enim quis perfelfum
pracflare poffet in hac lingua , adeo peregrina, & quas pey
totam Germaniam vix paucir [fit cognita?) Studui tamen
propter vudiores , quantum potui, verbum veddere vorbo
Vhi vero vevba fuerunt obfcuriora, vt illorum propria & ge-
nuina j{onificatio fire Lexico (quo adhuc careimus) tineftiga
vi non potucrit, [enfum potius veddidi,  quam verba. Pro
labove wvero meo fatis mibi erit, [i aliquos peritiores, me
gui nunc latent , ad acmulationem prouocatos induxi, vt,

quod a me inceptum vel ﬁ?f.!‘f?lﬂ ffﬁffﬂfﬂfn‘m ¢ft, perficiant, &5
buins linguae vheriorem cognitionem nobis tradant.

II. De prvisionEt. Alia eft in hac Arabica ver-
fione, quam in noftris N. T'. Graecis editionibus,
{fegmentorum ratio. -Caput IL incipit ibi, vbi
in Graeca editione Caput 1L, 4. inchoatur. Caput
111. aufpicatur, vbi in fonte authentico CapitisIII.
comma §. legimus. Capitis IIII. exordium eft,
vbi Graecus fermo verfum 1§. capitis tertii
agnofcit. Caput V. inchoatur cum eo Graeci
textus tmemate, quod capitis quarti verfum 12.
inchoat. Caput VI. primordium fuum capeffit,
vbi in oratione primigenia capitis quinti comma
{ecundum notatum confpicimus.

11II. De ADDITAMENTIS dyeac@as. Exftant in
hac verfione Arabica epimetra quaedam , quae
in Graecis exemplaribus haud reperiuntur, adeo-
que nec pro diuinitus ditatis habenda funt. E.c,
initium verfionis Arabicae {ic habet: In nomzine
patris, filii &5 Spivitus Sanctis Dei vnici.  Epifto-
la ad coeturn Galatiae ; &F illa eft ex ordine quarta,
Praefamen hoc, boni ominis cauffa praemi(liim,
congruit cum phrafi, a qua emnia Corani capia

€X0r-
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in notnine Dei miferatovis miifericordis. Haec for-
mula pro teflera fuperftitionis Arabum Muhame-
dicorum habetur. In fine haec adietta funt ver-
ba, quae in exemplis Graecis itidem deficiunt :
Finit epiffola ad Galatas , [cvipta ex Roma, &5 miffa
per TITVM difcipulumn eius. Deo gratias [empi-
ternas !

In verfione Syriaca hoc aflumentum deeft. Habet enim non
nif1 ita:
] o m v am

ASASZB AN 2653 T2 AN
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Propter hoc non folum difcrimen, verum etiam alia in hac
Arabica verfione, Syriacis parum vicina (quae fingula heic
recitare, non patitur inftitutum meum) exiftimo, hanc ver-
fionem Arabicam epiftolae Galatis fcriptae, e Syriaco fer-
mone haud factam efle ; quamuis Ifaacus Cafaubonus de to-
tius N. T. verfione Arabica haud dubitauerit pronuntiare,
eam vt plurimum ¢ SYRIACA translatione verfam effe.
Vid. Exerc. XVI. ad Ann. Ecclef. Baron A. 34. §. 73. P- 606.
Subit mentem, Iudae 13. dsiiges FAwviTas, a Syro reddi /e-
duffyices {tellae.  Secus ab Arabe, & melius quidem, caligi-
nofas, Sublcriptio Syriaca fub 1 Cor. habet : fcripta pH I
ripris. Sed Arabica verfio in fubferiptione refert, hanc
ad Corinthios epiftolam Ephe/i ﬂ:riptﬂm efle, quod inum

melius conuenit'cum 1 Cor. XVI. 8. & C. XV, 31

V. De translatione Lvcis quidpiam affundente Io-
cis quibusdam epiftolae ad Galatas. Interpreta-
tioni haec verfio inferuit, & confirmationi no-
tonum. - Ne defic exemplum : amicas manus

pOITi-
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porrigit difficili illi loco Gal. I1. 19. &y i vapov vipw
x.7.A. haec conuerfio Arabica : Sed ego 1amz 7720viHUS
fumn legi PRIORI, per POSTERIOREM legern, vt vinam
Deo ; & cum Chrifto crucifixus fum , vt 701 €go
winam, [ed Chriftus babitans m me. Videamus etianl,
quomodo verfio Arabica {e habeat in nodo illo Gor-
dio huius epiftolae, cruceilla interpretum, nempe
Gal. 1Il; 20. o d¢ F.En'fﬂ_;rs‘, &0 oun 54V, © de ®sods £is ESive
Et addita eft lex per angelos, per eum, qui fuit me-
diator eorum contitutus in eis.  Sed non eft media-

.!., ﬁ.-r.f

sor vmius. Deus autern_s» O>s (Wahhad hu) wvnus
ipfe. Verbum Cwomeiioen reddit Arabs largitionem [a-
Intis. Silex fuiffet tradita, per quam davetuv SALVS

¥ ) alchalaz.Vid.E.casTeLLI Lex. Hept.p.1262.
Gal.IV.v.25.cus0mel 77 vy TegovsaAip . 7o A Sicuti Sara
Hierofolymam =4y éw, h. e.Iebufiticam illam, qualis
{ub Melchifedeco erat, nempe liberam, notat, haec
vero euangelicam ecclefiz periodum adumbrat: Sic
HAGAR confentit ommiio Hierofolyziae illi humili tevre-
[ti (fub iugo cerimoniarum Leuiticarum gementi.)
&9 facit opera [evuitutis ipfa & filii eius. Haec ver-
ba, quae Rich. Bentleius, lo. Millius, Lud. Kiiftevus,
pro inferto gloffemate venditare aufi funt, in verfio-

ne heic, ecce! expreffa. Adhibet vocem i3 (wet-

Sa) verbi W&, conuenientis cum Hebracorum mw,
5% _J £

adiicitque f2 Y= (kullaja) ommino, provfus. Denotat

Qs

vero Jew [ant, AEQVALIS, RECTVS. Inde eft (s
aequalis &5 par fust alteri, coaequati inter {¢ fuerunt

Lev. 24. 22, Inde eft aduerbium xno acqualiter;
E Coran
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Coran Sura 67,26 : vel 3. eiic. a3 Yoy - aeqa-
liter ~x aequo, 'itemque AP N RPN 9P N0
"TANTVNDEM #iihi‘eft s num ftemn, on fedeam ? Ara-
bicae vocis & vius igitur minus fauer conieturae
LAKEMACHERI 772 Obferv. “Philol. P. IX. Obf. L §. 6.
Sit tibi enixa laus, o aucor variarum linguaram & connexio-
nis earum cum {cientiis ipfis! Qui tot remediis cauifti , ne ver-
bum Tvvm nobis ig’imtmpl'eﬂ'et, ﬂi:{is?vf OInnis torpor er-:phgnatur,
neaynquam elangueat {tudinm noftram, infla tua per Virtiuten FIDET
exfequendi. Verfatur prouidentia Tva non tanium circa originalem
textum, fed etiam circa omnes eius in alias linguas verfiones.Sit glo.
ria nic TVAE erga gentes bonitati,quas dilcreuifli & contines lin guis.
Sua cuique acuo, & populo fubfidia dilargiris. Donum mirabile
e[t character ille hominum, refiduum illud imaginis diuinae, FA«
CVLTAS LOQVENDI, qua fpiritus {piritui patet. Donum mirabile eft
FACVLTAS SCRIBENDI, qua beneficia Tva, per viros probes, dudum
mortuos, nebis-exhibita; licet in memoriam reunocare.

Sed accipe generatim gratias pro VARIETATE LINGVAR VM. Etiam
haec praeclarum donum rvvm eflt. Hac mones nos conditionis no-
ftrae admodum limitatae. Mones, nos nondum in coelis efle. Hac
demonfiras magnam TVAM potentiam ac prm:fmrffzm; Siqgideui ex
paucis illis, quas nobis dedifti, 24 litteris, 5o billiones vocum, im-
mo vero 1000 quinquilliones diuerfarum Compofitionumn, &wwlira,
confici poflunt. E 24. litteris igitur multo pluares quam 24. linguae
Pmpulluiant, varia coniunctione.Demonftras potentiam TvAM,0p1-
FEX sAPIENTIsSIME! Ifta enim tam multifaria praefias non nifi paucis,
decem nempe,organis,quae loquelae deflinafti, & quae alios practérea
ad fcopos concurrere iuﬂ]ﬂi.Denmqﬂfaﬂi fic praeffantiam hominir,
qui certiflime 50 billiones fonorum variare poteft, quum bruta,vni
tenori vociferationis adflringantur3 & aues, illae paucae fagaciores,
non nifi pauciflimis iisque breuiffimis voeabulis efferendis aptae, &
quidem poft longam demum inflitutionem, inueniantur. Demon-
firalli fic- mentis Tvag amplitudineni , quifpe vmuer{as, quotquot
funt, & exfliternt, linguas intelligis, Nulla vox eft in ore nﬂﬁm,

quam non agnofceres. Magnus es, & omnia fecifti bona!"

pag.23. adde : 1612 epiffolas Fohannis, editore Bedwello,
p. 27 lin. penult, L. faecuis,
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